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Gérer votre temps
(من الفرنسية الى العربية) وقتكادارة 

• Nous utilisons ce texte pour introduire un
nouveau vocabulaire lié à la gestion du temps,
ainsi que les formes grammaticales et les temps
utilisés. L’accent est également mis sur le
vocabulaire et ses synonymes qui peuvent être
utilisés dans la traduction, plutôt que sur le

vocabulaire utilisé dans le texte original.
وكذلكالوقتتنظيمتخصالتيالجديدةالمفرداتعلىللتعرفالنصهذانستخدم•

المفرداتعلىايضاالتركيزويكونالمستخدمةالقواعديةوالازمنةالصيغ

يفالمستخدمةالمفرداتبدلالترجمة،عنداستخدامهابالإمكانالتيومرادفاتها

.الاصليالنص



L’education dans le monde
التعليم في العالم  

• Dans ce texte, nous bénéficions d'un nouveau
vocabulaire lié à l'éducation dans le monde en
général, ainsi que des formes grammaticales et des
temps utilisés. L'accent est également mis sur le
vocabulaire et ses synonymes qui peuvent être
utilisés dans la traduction, au lieu du vocabulaire
utilisé dans le texte original.

ي العالم في هذا النص نستفاد من المفردات الجديدة التي تخص التعليم ف•
ز عموما  وكذلك الصيغ والازمنة القواعدية المستخدمة ويكون التركي
جمة،  ايضا على المفردات ومرادفاتها التي بالإمكان استخدامها عند التر

.بدل المفردات المستخدمة في النص الاصلي



La degradation climatique
التغيير المناخي  

• Ce texte contient une grande quantité de vocabulaire que

nous devons connaître et utiliser de manière et au bon

endroit. Il contient également des formules grammaticales
que nous ne trouvons peut-être pas dans d’autres textes.

معرفتهايناعليتوجبالتيالمفرداتمنكبيركمعلىيحويالنصهذا•
لاقدديةقواعصيغايضاوفيه.الصحيحوالمكانبالشكلواستخدامها

.اخرىنصوصفينجدها



Cameroun: la grève des enseignants prolongée

المعلميناضرابتمديد:الكاميرون

• Ce texte parle des enseignants au Cameroun et de leurs
grèves en cours pour obtenir leurs revendications, qui
incluent une augmentation de salaire et d’autres droits.
Ce texte nous fournit également plus de vocabulaire lié
aux grèves. Il est également utile pour traduire au
mieux les formes de discours directes et indirectes,
courantes dans de tels textes.

رةالمستموإضراباتهمالكاميرونفيالمعلمينعنالنصهذايتحدث•
دناويزو.أخرىوحقوقالرواتبزيادةتشملوالتيمطالبهم،لتحقيق

مفيدالومن.بالإضراباتالمتعلقةالمفرداتمنبمزيدأيضًاالنصهذا
هذهثلمفيالشائعةالمباشروغيرالمباشرالكلامصيغترجمةأيضًا

.أفضلبشكلالنصوص



A la recherche de la paix
بحثا عن السلام  

• Ce texte est l'histoire d'une personne qui entreprend
un voyage à la recherche de la paix entre sa tribu et
une tribu voisine, où ils se battent depuis des
siècles. Nous y apprenons à traduire les formes de
dialogue interne et externe avec une variété de
vocabulaire, de formes et de temps grammaticaux.

ايجادعنبحثارحلةفيينطلقلشخصقصةعنعبارةهوالنصهذا•
.بعيدابدمنذابينهالقتالحيثالمجاورة،والقبيلةقبيلتهبينالسلام

معالاخرينومعالداخليالنفسيالحوارصيغترجمةكيفيةمنهانتعلم
.متنوعةقواعديةوازمنةوصيغالمفرداتمنالعديد



MONDIALE 26
26مونديال 

• Le texte parle de la Coupe du monde qui aura lieu
en 2026, des pays qui l'accueilleront et du nombre
de pays participants. À travers le texte, nous
apprenons un nouveau vocabulaire lié au sport, en
particulier au football.

الدولوعن2026العامفيسيق امالذيالعالمكاسعنالنصيتحدث•
علىالنصخلالمننتعرف.المشاركةالدولواعدادستستضيفهالتي

.القدمكرةوتحديداالرياضةتخصجديدةمفردات



نص الاحساس بالأخر  –من العربية الى الفرنسية  

اموهذابهموالاحساسالاخرينمعالتعاملكيفيةعنالنصيتحدث•
بالشكلالاخرينمعوتفاعلهالانسانحيويةعلىحقيقيكمؤشريعتبر
يعرفناذلكوكالمفرداتمنكبيربعددالنصهذايرفدنابالتأكيد.السليم
تكوندق.الفرنسيةالىالعربيةالقواعديةالصيغترجمةكيفيةعلى

.الفرنسيةالىالعربيةمنالترجمةحالفياصعبالمهمة

• Le texte parle de la façon de traiter les autres et de ressentir à leur
égard, ce qui est considéré comme un véritable indicateur de la vitalité
d'une personne et de sa bonne interaction avec les autres. Ce texte
nous fournit certainement un grand nombre de vocabulaire et nous
apprend également à traduire les formes grammaticales arabes en
français. La tâche peut être plus difficile lors de la traduction de
l’arabe vers le français.



أثار لا يمكن تفويتها 

• Monuments incontourables
والتاريخيةريةالاثباريسمعالماهمعنجيدوتصورفكرةالنصهذايعطينا•

واثارهاباريسعنكثيرةومفرداتاسماءعلىنتعرفالنصخلالمن.
.معالمهاوابرز

• Ce texte nous donne une bonne idée et perception
des monuments historiques et archéologiques les
plus importants de Paris. À travers le texte, nous
apprenons de nombreux noms et vocabulaires sur
Paris, ses monuments et ses monuments les plus
importants.



Protégeons- nous des écrans
لنحصن انفسنا من الشاشات

الانسانعلىسلبيتأثيرمنلهاوماالذكيةالاجهزةعنالنصهذايتحدث•
يبتناحقالىيضيفالنصهذا.خاصبشكلالاطف الوعلىعامبشكل

مثلفياحديثالمستعملةمنهاوخصوصاالمفرداتمنالمزيدالمعرفية
.الحديثةالتقنياتهذه

• Ce texte parle des appareils intelligents et de leur impact
négatif sur les humains en général et sur les enfants en
particulier. Ce texte ajoute du vocabulaire supplémentaire à
notre bagage de connaissances, en particulier ceux
récemment utilisés dans ces technologies modernes.



الذكاء الاصطناعي

Intelligence artificielle
غلبافيدخلالذيالاصطناعيالذكاءاهميةعلىالنصهذايركز•

فيسانالانمحليحلاخذانهوكيفجميعهايكنلمانالحياةمجالات
خدميةالالمجالاتجميعوفيبالمفرداتغنينص.الاعمالمنكثير

.الخ....ووالتعليميةوالماليةوالاقتصاديةوالصحية
• Ce texte se concentre sur l’importance de l’intelligence
artificielle, qui est entrée dans la plupart, sinon dans tous les
domaines de la vie, et sur la façon dont elle a commencé à
remplacer les humains dans de nombreuses tâches. Un texte
riche en vocabulaire et couvrant tous les domaines des
services, de la santé, de l'économie, des finances, de
l'éducation, etc.



الغذاء الصحي  
Alimentation saine

أ• ي  ذ  أ خ  اي  صهذ  اءعألمالىالن  ذ  هومأالغ  وي  حت   
ي

أت  اكلات  من   هأومكوي 
ذم هومأمن  ي  سمف  لح 

ل
هأ
ومن 

لكعكسهومأ مأ.ذ  للاب  ب  ف  ك،ي  أن  الش  اف  صهذ  هالن  ي  رذات  من  ف  رال المف  ي  ى  كي 
أوالت  ألب  مأع 

ذمهأ ح 
سن 

ن 
ى  
أف  ب  أي  ه  خب  ومي  ه  .الت  أف  ض  ألا  عألالىي  غ  الاف  واعذ والصت  ه  الق  ى  ي 

ذ كرهأالت  ي  لالمن  ي  اخ  هذ 
ص .الن 

• Ce texte nous emmène dans le monde de l'alimentation et
des aliments et ingrédients qu'il contient, dont certains
sont bénéfiques pour le corps et d'autres non. Sans aucun
doute, ce texte contient de nombreux mots de vocabulaire
que nous utilisons souvent dans notre vie quotidienne. En
plus des verbes et des formes grammaticales que nous
rappelons à travers ce texte.


